
1 

 

 

  

Role du carnaval 2024 

La Royale Malmédienne 

Société Chorale 

MALMEDY 

 

Lu tire-bouchon ! 



2 

 

Lu tire-bouchon !    
 

1 
 

Chantal  Chantal Dol Frit’rèye Michel Malchair  

2 
 

Cric Chef Dèmineûr 1 Frédéric Goetzen 

3 Crac Dèmineûr Simon Marichal 

4 
 

Boum Aprindice démineûr  Alex Gamby 

5 
 

Pif Ovrî Bôdarwé 1 :  chèf du 
chantier 

Marc Diffels 

6 
 

Paf  Ovrî Bôdarwé 2 Julien Descy 

7 
 

Pouf  Ovrî Bôdarwé 3 Sébastien Robert 

8 
 

Rif Ovrî Gehlen 1 : chèf du 
chantier 

Raphaël Lemaire 

9 
 

Raf Ovrî Gehlen 2 Simon Piette 

10 Rouf Ovrî Gehlen 3 Nicolas Mélotte 

11 
 

Rèné Ovrî Gehlen 4 Albert Bruyère 

12 
 

Kévin Ovrî Nelles 1 : chèf du 
chantier 

Dany Olivier 

13 Johny Ovrî Nelles 2 Philippe Lemaire  

14 
 

Brian Ovrî Nelles 3 Ivan Michel 

15 
 

Bob Sogneûr 1 dol ambulance Thomas Piette 
 

16 
 

Bobète Sogneûze 2 dol ambulance  Dimitri Waty 

17 
 

Rudi Ôtomobilisse al’mand  Fabien Eubelen 

18 
 

Bèrta Ôtomobilisse al’mande Danny Hoffmann 

19 Heidi Bâcèle al’mande  Marc Degueldre 

20 Harley Motârd 1 Jean-Pierre Siquet 

21 Davidson  Motârd  2 Patrick Alard  

22 André Brèsseûr  Gregory Lorenzon  
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1. LU CHANTIER 
 
Lu céne su passe duvant lu stade Lechat. Podrî à gôche : lu frit’rèye « Adré Chantal » èt deûs twalètes du 
chantier, one djondant d’l ôte. Duvant, treûs groupes d’ovrîs : GEHLEN (oranje)-NELLES (vèrt)-BODARWE 
(rodje). On feû du chantier du chake costé so l’ duvant. A l’ frit’rèye, Chantal ruçût lès-ovrîs Nelles ki s’aspouyèt 
so leûs houpes. Lès- ôtes ovrîs houp’lèt co todi. 

Chantal 
Bondjoû mès chérs-abituwés : 
S’rèt co vite doze eûres â dîner  ! 
Èt âdjoûrd’û, ku vôriz-v’ bin ? 
Come todi, boulètes sâce conin ? 

Johny (N) 
Âye Chantal ! Dol sâce à gogo 
Avou one bèle grande frite mayo ! 
 
Kevin (N) 
Por mi, an pus’ dès deûs boulètes 
Tu m’  mèt’rès one grande mitraliyète ! 
 
Brian (N) 
Ça fêt one eûre ku dj’à l’ botroûle 
Ki groûle, ki grogn’tèye èt ki hoûle ! 
Il èsteût timps du taper djus : 
Mès brèsses, dju n’ lès sins dèdjà pus ! 
 
Kevin (N) 
Tote djoûr fât hètchî èt houp’ler : 
Adré Nelles, on s’fêt crèver ! 
 
Johny (N) 
Ôte tchwa k’ GEHLEN èt BÔDARWÉ ! 
Là on r’louke lès-ôtos passer ! 

Rif (G) [à Johny tot z-ac’sègnant s’ monte] 
Adré GEHLEN à cwârt à doze 
On n’ fêt nin co lu pôze du doze ! 

Pif (B) 
Adré nos-ôtes, c’èst lès-ovrîs 
Ki pwartèt l’ houpe à s’ fé crèver 
Vos-ôtes, c’èst l’ houpe ki èst crèvé 
Du duv’leûr tote djoûr fu pwarter ! 
 
Johny (N) 
N’s-ovrans todi à cint pourçans ! 
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Raf G) 
Âye, lu lundi à doze pourçants 
Lu mârdi à trinte pourçants 
Lu mèrcrèdi à trinte pourçants 
Lu djûdi à vint pourçants 
Lu vêrdi à ût pourçants ! 
Adré Nelles, c’èst cint pourçants !!! 
 
Rouf (G) 
I fârèt co fé one trintché 
Djusk’â chantier dès Bôdarwé 
Mès tot çoula èst fwart riskant : 
Nos-allans loukî so l’ grand plan… 
 
[Is duployèt on plan ki fêt 3 m an face dès spèctateûrs. Dussus èst dèssiné on labyrinthe abôminâbe avou dès 
zônes du coleûrs difèrénes po chaque antruprîze, ki s’ cumahèt : rodje-vert-oranje] 

Rèné (G) 
Dju n’ comprinds rin à ci plan-là 
C’è-st-on mâye vôtion çou-volà !  
 
Paf (B) 
Tot çou k’èst rodje, c’èst Bôdarwé  
Lu vèrt c’èst d’ Nelles lu chantier 
Èt l’oranje c’èst « Les Engagés » 
Pardon : do  Gehlen lu chantier ! 

[Lès-ovrîs murzèt avou leûs mètes] 

Pouf (B) 
T’ veûs : à-n-on mète, c’èst Bôdarwé 
Nelles èst d’l ôte dès costés… 
Là c’ èst l’ canâl k’èvôye tot dreût 
Lès strons du Mâm’dî vès Stav’leû ! 
 
René (G) 
Là c’est l’êwe…. là c’èst intèrnèt 
L’élèctricité à deûs mètes 
Là c’èst l’tèlèfone…Atincion 
Â gaz : on riskèye l’ècsplôzion ! 
 
Rouf (G) 
Insi i nos d’ meûre po l’ trintché 
Djusse vint’deûs çantimètes èt d’ mé  ! 

Raf (G) 
Kékès côps d’ martê-pikeûr 
Èt po l’ dîner i sèrèt l’eûre ! 
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[ I fêt aller l’ martê pikêur à fond, du tos lès costé. BOUM !!!  Tot plin d’ foûmîre mousse foû d’ tère èt ossu foû 
dol frit’rèye] 

Chantal 
C’èst kî l’ grosse bièsse k’a fêt çoula 
Si dju l’apice, dju l’ touwe, ci-là ! 
Tote mi-ôle a stu ruvièrsé ! 
Mès frites nêvihèt so l’ pavé ! 
 

Pif (B) 

Dju wadj’reû k’onk du cès warbôs 
A co v’ni duvins on tuyô !!! 

Rif (G) 
D’après lès plans, rin n’ passe volà : 
Dju m’ dumande bin çou k’ c’èst çoula ! 

Paf (B) [Ki dugadje avou s’ houpe] 
Mès c’è-st-one bombe !!! Fât rèscouler !   
Mètoz l’rodje feû k’on n’ pouhe passer !  [lès feûs d’ chantier duv’nèt rodjes] 
 
Rouf (G) 
I fât houkî lès dèmineûrs ! 
Si ça ècsplôze, çu s’ rèt l’ oreûr ! 
 
Kévin (N) [â GSM] 
Dju va cwèri so intèrnèt… 
« dèmineûrs »…. à dîh kilomètes !!! 
 
Johny (N) 
Av’nuwe dès dèmineûrs, Stav’leû… 
An l’oneûr du cès corèdjeûs… 
Èt l’ bombe k’i n’a â monumint 
C’èst l’ méme ku l’ nosse, ègzactumint ! 
 
Kévin (N) [ todi â GSM] 
Is nos vont d’on côp èvoyî  
Leûs spéciyalisses lès pus sûtîs ! 

[On z-ôt on concèrt du klaxons. Les treûs- al’mands èt lès motârds s’èmâvrèt d’vant l’ feû rodje] 

Rudi 
Was ist das für eine vôtion !!! 
Lu feû d’meûre rodje one eûre â lon !!! 
Nos s’rans an r’târd avou çoula 
Po lu grand concèrt du gala  !!! 

Harley 
Nos-ôtes avou n’s-allans hoûter 
À l’ Céne nost’idole adôré ! 
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Davidson 
S’ muzike, sès paroles : dès mèrvèyes 
C’èst d’one ritchèsse à noune parèye ! 
 
Heidi [lu djône bâcèle al’mande] 
Mama, mama, ich muss pipi 
Schnell, schnell ! 
 
Bèrta 
Ja, ja, komm’ hier, Heidi !   [èles corèt vès l’walète du chantier èt rintrèt d‘vins] 
 
[ Arivé dès ôtomobilisses ki klacsonèt podrî l’ céne èt k’ont cwité leûs-ôtos.] 

André [DB Drinks avou one casse ol min] 
Dj’ènn’a plin l‘ panse du cès travôs !!! 
Tot-avâ i f’zèt dès grands trôs  
K’is r’bouchèt po fé dès noûs trôs, 
Totes sôres du grands èt pitits trôs ! 

[ So l’êr « Le poinçonneur des Lila » du Serge Gainsbourg, lès-ovrîs Nelles-Gehlen-Bôdarwé] 
 
Nos f’zans… 
 „Plin dès trôs, dès grands trôs, èt dès pitits trôs 
Dès grands trôs, dès p‘tits trôs, totes lès sôres du trôs 
Nos-ôtes lès Nèlèsse, Gehlen èt Bôdarwé 
„Plin dès trôs, dès grands trôs, èt dès pitits trôs 
Dès grands trôs, dès p‘tits trôs, totes lès sôres du trôs 
Dès pitits trôs èt dès grands trôs, dès pitis trôs èt dès grands trôs ! 

André 
Mès c’è-st-on calvêre ! Du Bauwgné 
M’a d’djà falou one eûre è d’ mé :  
À câze d’on crash à Djèrômont 
Dju prinds Préyê èt Hédomont  
Là i mètèt, deûs-ans â lon, 
Dès noûvès canalizâcions ; 
Dju duhind à dreûte so Ronxhy 
Mès èzès vîrèdjes, c’èst blokî 
Dju r’monte èt prinds l’vôye vès Clign’vâ 
Mès là on m’ dustoûrne so Bèlvâ 
À câze d’on gros tracteûr ku s’ bène 
Avéve ruvièrsé tote l’ansè 
Po l’ Plantche dju monte dreût so Bêmont 
Èt l’ streûte vôye vès Stâv’leû adon 
Mès à Stâv’leû l’ vôye du Mâm’dî 
Vès l’pont do ch’min d’ fièr èst blokî : 
Po Challes mu v’là co dustoûrné 
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S’one vôye cubos’lé èt trawé 
Adon dès travôs à Masta 
Èt on rodje feû ki rind gaga !  
Tchu ! Èt v’là k’ voci lu vôye èst clôs :  
D’ènn’a plin l’ panse du cès travôs !!! 
 
Lès-ovrîs : Bravô !!! 
 
[Siréne èt arivé dès sogneûrs dol ambulance avou on blèssî so l’  brancârd (on n’veût k’lès brèsses ki pindèt) 

Bob 
C’è-st-urjant, lèyoz-nos passer 
Nosse blèssî riskèye du stofer ! 
Il a l’ maladîhe dol clapète 
Èt fêt n’ crîze tot scriyant one lète ! 
 

Bobète 
C’èsteût po lu marathon d’ lètes : 
Lu sîne f’zéve d’djà trinte kilomètes 
Cwand one crimpe a reûdi sès mins 
Èt su grande clapète an méme timps ! 
 
Harley 
Mès c’èst lu « Roger du Mâm’dî » !!! 
Ki dène si-avis tant pus’ tant mî 
À l’ râdiô èt so l’ gazète 
Èt k’an pus’ sucrit tot plin d’ lètes ! 
 
Davidson 
Nosse mayeûr Bastin a fêt mète  
On contènêr rin k’ po lès lètes 
Ku l’ Roger li sucrit chake meûs 
Èt k’i fêt rucycler tot dreût ! 
 
[ Roger vout dîre one sacwè èt Bob su bahe vès lu…] 

Bob 
I m’ sonle k’i vout dîre one sacwè… 
Mès po l’ ôre, i fât s’ mète tot près… 
 
Bobète [ki li mèt vite lu masque à oxygène so l’boke] 
Dju pinse k’i n’ sét pus rèspirer : 
Il èst grand timps d’ nos duhombrer ! 

 
[On z-ôt one siréne èt les démineurs (ki grogn’tèt) arivèt] 
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Rudi 
Jaaaa !!!! N’s-èstans sâvés, chérès djins 
V’là lès dèmineûrs Chtâv’lôtins !!!  
 
[Lès treûs dèmineûrs su prézintèt avou on salut militêre] 

Cric ! Crac ! Èt Boum ! 
Bèrta 
Ah Mèssieûs, v’s-èstoz nos sâveûrs ! 
C’è-st-urjant d’ dèminer asteûre ! [côps du klaxon] 

Cric 
Ah nèni, il èst djusse doze eûres 
Nos-avans dreût à nosse cwârt d’ eûre !!!  [côps du klaxon] 

Rif 
Nos-ôtes avou, n’s-allans magnî : 
Fât do dor po s’ rèscorèdjî ! 
Èt n’ roûvioz nin l’ toûr à l’ twalète 
Po k’après l’ pôze tot l’ monde seûhe prèt’ 

André 
V’s n’alloz cwand méme in arèter ! 
Eeeh mi, lès vîs, dju deû ovrer !!! 
Dj’a dès casses du bîre à livrer  
Po lès tènes à l’ Frâtèrnité ! 
 
Brian 
Lu timps d’ tchanter kékès couplèts 
Adon bin vite on ratak’rèt !!! 
 
Harley 
Rindans omâje à cès-ovrîs  
Ki par tos timps sont oblidjîs 
Du houp’ler, foyî èt pikî  
Po ku l’ s-ôtos p’lèh voyèdjî ! 
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Lès-ovrîs d’ vôyes 

 
[Muzike : « Ivan, Boris et moi » du Marie Laforêt èt  paroles : M. Dewart] 
 

 

Duspièrtés du tins d’ eûre â mâtin 
So lès vôyes par tos lès timps 
Nos gripans ol camionète 
Po fé plin dès kilomètes 
Djusk’à  lonsse so lès chantiers ! 
 
Martês-pikeûrs, hamindes, piyoches 
Grandès houpes, burins èt sôyes élèctrikes ! 
 
À  pône arivés so lu chantier 
Lès moteûrs sont duspièrtés 
Tot-avâ plin dès pèl’teûzes 
Dès camions èt dès niv’leûzes 
Toûrnèt duvins tos lès sins’ ! 
 
Martês-pikeûrs, hamindes, piyoches 
Grandès houpes, burins èt sôyes élèctrikes ! 
Martês-pikeûrs, hamindes, piyoches 

Grandès houpes, burins èt sôyes élèctrikes ! 
 
Adon i fât pôzer lès condwites 
Tuyôs, guênes grandes èt pitites 
Dol aci, do PVC 
Po l’êwe, l’élèctricité, 
Po lu gaz èt l’ tèlèfone ! 

Martês-pikeûrs, hamindes, piyoches 
Grandès houpes, burins èt sôyes élèctrikes 
 
I  n’dumeûre pus k’à tot rustoper 
Èt r’covri du concassé 
R’mète dès bôrdures è bèton 
Èt one grosse coûche du goudron 
Po rimpli l’s tahes do patron ! 

Nos-ôtes, lès fîrs-ovrîs du vôyes 
Nos-èstans à vosse sièrvice djoûr èt nut’  
Nos-ôtes, lès fîrs-ovrîs du vôyes 

Nos-èstans à vosse sièrvice djoûr èt nut’ ! 
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Sèrî 1 : Limbo rock 
 
Rèspleû 
On peûvré couplèt, ça dogue 
Èt fêt soner totes lès clokes  !  

 
Couplèt 1 
À Mâm’dî plin d’ magazins 
Vindèt dès dèssous cokins 
À l’ tombola d’ Caraco 
On promètéve on gros lot… 
Carine Simon bone cliyante 
Â tirèdje èst lu gâgnante 
Èt c’èst l’ Romuald neûr tchôd 
K’adare po prinde lu cadô ! 
 
Rèplike 1 
Mès lu gros lot du cisse lot’rèye 
N' èsteût gote du tout dol lindj’rèye 
Èt l’ Romuald n’èsteût pus reûd 
Ca c’èsteût djusse on tchôd cof’teû ! 

Rèplike 2 
Si ol place du dèssous du feû 
Carine ruçût on tchôd cof’teû 
C’èst ku po-z-aveûr tchôd o lèt 
C’èst bin mî k’ Romuald, parèt ! 
 
Couplèt 2 
Lès brocantes c’èst l’ocâzion 
Du spârgnî à tot côp bon 
On z-ak’tèye po treûs fîs rin 
Dès-afêres ki n’ costèt rin 
Lu Geneviève fème do Marc 
A ak’té on objèt d’ marke 
On magnifike porte-mantê 
Do IKEA, come novê ! 
 
Rèplike 1 
Po cink eûros, kéle bone afêre 
On porte-mantê k’a tot po plêre… 
Sâf ku l’vrâye pris â magazin 
C’èst treûs-eûros, ça c’èst malin  !!! 
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Rèplike 2 
Ci porte-mantê à treûs eûros 
Li va coster sèptante eûros 
Ca i n’ fât nin roûvî d’ compter 
Tos lès bons vêres du nosse toûrné ! 
P’on burô d’ compatbilité 
C’è-st-one fâmeûze publicité !!! 

Couplèt 3 
I sont fîrs è-n-Ovîfa 
Du leû statuwe du bara 
Ki a èstu tote sculté 
D’vins do fièr èruh’tiné 
Mès si on louke du pus près 
On veût k’i manke dès bokèts : 
Inte lès pates manke lu bètchète 
Èt ossu l’ pêre du boulètes ! 

Rèplike 1 
On s’-è dotéve bin mès asteûre 
On z-èst sûr ku çoula èst veûre 
Èt on z-a lu confirmâcion  
Ku lès baras n’ont nin d’ coyons ! 
 
Couplèt 4 
Lu bresseûr André Mârtin  
Po livrer coûrt après l’ timps 
O vîrèdje dol mâhon d’vèye 
V’là k’i toûne â pus-abèye 
Mès l’ avéve roûvî, mazète 
Du clôre l’ouhe du s’camionète 
So l’ vôye i vèya passer 
On tonê k’èsteût toumé ! 

Rèplike 1 
L’André cora après s’ tonê 
Co pus-arèdjî k’on torê  
Azès Romètes, avou l’ tonê  
Lu bîre a houmé come jamês ! 

André 
Tchu donc ! Dju so c’ tchèssî à crèver 
Avou cès bouchons d’tos costés 
Avou tot ci vôtion dj’atake 
Tot doûc’mint à piède mès nic-nac’s !!! 
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Couplèt 5 
Po l’ Sint-Hubêrt nosse Dwayin 
Bèniha dès bièsses tot plin 
Ol « katèdrâle » come à l’ fôre 
N' avéve dès bièsses du totes sôres 
Surtout dès tchins èt dès tchèts 
Dès grands dj’vôs, dès p’tits poneys  
Mès ossu à c’ k’i parèt 
One cûrèye du parokèt ! 
 
PP : propriètêre do parokèt 
DW : Dwayin 
 
PP : Mossieû l’ Dwayin, bènihoz mu parokèt po l’absoûde ca cist’oûhê d’ mâleûr brêt todi  
« Dju vou fé l’amoûr !!! Dju vou fé l’ amooooûûûûûrrrr !!!! »  [Lu dwayin lu bènihe vite avou plin 
d’êwe bènite dol aspèrjès’] 
DW : Lu mîne du parokèt èst fwart piyeû :  i prîye dès-eûres â long po ku l’ Bon Dju ègzôce 
sès sohêts ! 
Parokèt 1 : « Dju vou fé l’amoûr !!! Dju vou fé l’amooooûûûûrrrrr !!! 
Parokèt 2 : «  Mèrci Sègneûr, v’là mès priyîres anfin ègzôcés » !!! 
AMEN !!! 

Couplèt 6 
Â Laetare du Stâv’leû 
Lu Michel Malchair i beût 
Dès hopês du lites du bîre 
Èt adon pihe dès rivîres… 
Malchy pihe du lâdje èt d’ long 
Conte lu fassâde d’one mâhon 
À Hofrês, n’a rin à dîre, 
On z-a dès bonès manîres ! 

Rèplike 1 
Mès lès-abitants dol mâhon 
Èstî à l’ostèdje o salon 
Èt li ont vûdi d’on seûl djèsse 
On grand sèyê d’ freûde êwe so l’tièsse ! 
 
Rèplike 2 [avou on pot d’ tchambe so l’ tièsse] 
 
Â carnaval du Dunkerke, l’ont po çoula one fwart bèle tchanson : https://nord-
escapade.com/musiques-et-chansons-du-carnaval-de-dunkerque/ : 33 :05 Va vit’ vider l’ pot d’ chambre sur la 
tête à ma tante,va vit’ vider l’ pot d’ pisse sur la tête à Malchy  ! Lalalalalala…… 
 
 
Couplèt 7 
Lu djoûr dol fièsse nacionâle 
Martine Thérer, matinâle 
Pormine su tchin avâ l’ vèye 
Èt veût one mâye bizâr’rèye : 

https://nord-escapade.com/musiques-et-chansons-du-carnaval-de-dunkerque/
https://nord-escapade.com/musiques-et-chansons-du-carnaval-de-dunkerque/
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One bèle èt grande jèrbe du fleûrs 
K’a sûr’mint one mâye valeûr 
Drol’dumint abandoné  
Djondant dol vôye so l’ pavé ! 

Rèplike1 
Martine su dit k’ c’è-st-on hapeûr  
K’a èpwarté cisse jèrbe du fleûrs 
Èle lu r’prind avou ol mâhon 
Èt s’ ransègne à l’ comune adon… 

Rèplike 2 
On li d’ha ku c’èsteût l’ mayêur 
K’avou l’ ruban rodje, djène èt neûr 
V’néve du dèpôzer l’jèrbe â nom 
Do rézistant Djozèf Werson ! 

Rèplike 3 
Martine, si Michél par mâleûr 
Nu t’ fê jamês cadô du fleûrs  
C’n’èst nin n’ rêzon d’ lès prinde vor’mint 
So l’ête ou so lès monumints !  

Rèplike 4 
Ci mèssèdje nos-ôtes lès rôleûrs 
N’s vôrîz tu l’ dîre avou dès fleûrs !  [on li fêt cadô d’one rôze] 

Couplèt 8 
Damien Fontaine nosse croke-mwart 
Po l’ prézince à l’ mèsse d’on mwart 
Èt ossu po l’ crémâcion 
A fêt dès atèstâcions  
Ku l’ mwart èst mwart lu dîh-sèt 
Èt ku l’ mèsse èst lu vint’sèt’ 
Mès ku l’ dâte dol crémâcion 
Èsteût l’ doze ! Bèle émôcion ! 

Rèplike 1 
Insi lu dâte dol crémâcion 
Èsteût du d’vant lu dâte dol mwart  
Voici l’ proûve sucrit neûr so blanc 
K’ Damien a crâmé on vikant ! 
 
Rèplike 2 
Portant on dit k’on vrâye croke-mwart 
Po-zèsse sûr ku l’ mwart èst bin mwart 
Deût crokî à plins-dints o mwart 
Po si-ancas l’ mwart nu s’reût nin mwart ! 

 



14 

 

 
 
Rèplike 3 
Mès jamês nouk’ n’a rèclamé 
Ca l’ mwart nu sâreût d’dja nin l’ fé 
Èt ku lès èritîs âs-andjes 
Do sièrvice ont fêt lès louwanjes ! 
 
Damien (ki s’ frote lès mins) 
Après l’ mèsse lu famille invite 
À magnî l’ caviâr èt lès-hwites ! 
Si dol « Mami » vos v’loz v’s fé cwite 
Dju v’ prézinte mu cârte du vizite ! 
 
[So l’êr : marche funèbre de Chopin] 
Po z-èriter, i fât vuni mu trover 
Dju fê crâmer cès ki n’ont nin trèpassé 
Dju dène on p’tit côp d’ min  
Dj’ accélère lu dèstin 
Po z-èriter, i fât vuni mu trover !  

Couplèt 9 

Patrick Alard a c’mandé 
Dès cal’çons du kâlité 
Fêts d’vins dol fîbe du bambou 
Mès il a èstu djondou 
Il avéve d’djà tot payî 
Mès i s’a fêt èscrokî 
Èt il a tot publiyî 
So facebook neûr ârèdjî ! 

Rèplike 
Po cès ki vantèt leû bambou 
N’a on spot chinwas bin c’nohou: 
Cwand k’on n’ pinse nin oute du s’cal’çon 
K’on n’ s’ètone nin d’èsse lu coyon ! 

 
Couplèt 10 
A Malmundaria il n’a 
Ol cwane dol cafeteria 
One machine po controler 
L’ nivô  d’alcool ècspiré 
On sofèle d’vins l’aparèy 
Èt l’ machine, one vrâye mèrvèye 
Fu di si vos p’loz miner 
Oubin s’i fât rawârder 
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Coach Nico 

Mèsdames, Messieûs, chérs-amis d’ Malmundaria, dju so l’ T2 Nicolas Leonard. On m’a 
d’mandé du v’s fé one dèmonstrâcion du cist’ aparèy rèvolucionêre : lu cand’liète-
éthyloteeeesstttt !!!! Go ! Go ! 
Eh cwè là, on- z-aplôdîhe bâne du mècoyons ! 
Bon, dju prinds cisse botèye du whisky à 60 dègrès po fé l’ test èt dj’awale one prumî grande 
gordjî !!! Dju sofèle duvins l’ machine èt ku di-st-èle ? Ku di-st-èle ? Hè, ti là l’inocint avou t’ 
tièsse du cou : cumin t’ loumes-tu ? Louma ? Vinèt volà Louma : ku dit l’ machine ? Tu sé 
lèhe cwand méme ? [Nico léhe tot hôt] « Bravo ! Vous n’êtes pas encore pèté mais dépêchez-
vous de rentrer avant que le whisky ne fasse effet ! Eeeh tu veû ? Alè rutoûne à t’ place ! 
Èvôye, go-go ! [I ratake à beûre] 
[I dèssine fête’à fêt’, tot z-ècsplikant,  on vêre du bîre avou dol houme so l’ tâv’lê : lu fond, lès deûs costés, adon 
on cwaré po l’ houme duzeûr].  
Asteûre on hoûte lu taktike !!!  Eeh là o fond : si vos n’ hoûtoz nin : c’èst trinte pompes ! Lu 
tâv’lê tot blanc, c’èst l’ tèrin : on djowe lu cwat’ cwat’ deûs’ : cwat’ apéros, cwat’  vêres avou 
l’ rupas èt deûs pousses-cafés [ I r ‘prind on gourdjon d’ whisky èt adon on deûzîme]. Lès deûs backs 
rumontèt djusk’à tot d’vant lu long dol ligne du touche, dubwardèt èt rintrèt d’vins lès 16 
mètes èt là Mèssieûs, i n’ fât nin tchipoter, on su lêd toumer, paf ! Èt on brêt « penalty !!! » [ I 
s’ coûke à l’ tère] ! Ah penalty ! Louma, k’èst-c’ k’i fêt scrit so l’ tâv’lê ? Cumint ? PE-NAL-TY , 
analfabête va ! [I r’beût]. Aaaah c’èst pènalty ! Mès i fât co l’ markî !!! Èt kî va l’ tirer hè, lu 
pènalty ? Kî a lès coyons po l’ fé ? Ti, là qui rihe bièssmint ! T’ès kî ? Robert ? Vinèt volà 
Robert : sofèle duvins l’ machine… Ku di-st-èle, hè ? [Nico léhe èt li râye l’orèye] « Vous êtes 
encore une fois pèté, Monsieur Justin, vous allez encore perdre votre permis !!! ». Eh cwè, 
Robert : t’è-st-on ome ou cwè ? Tu t’ès foute du çou ku l’ machine dit ! Tu prinds tès 
rèsponsabilités, t’è-st-on winêêêr !!!  [i li make so l’ tièsse]. Tu l’ pou fé Robêrt ! Yes you can ! 
Prinds lu stô, mèt’ lu so l’ pwint d’ pènalty, prins dol èlan  [Nico fêt come s’èsteût â goal] : yessss ! 
Go-go-go my friend, go-go-go ! [Lu Robêrt, pèté, prind si-èlan èt pite djondant - lès cliyants huflèt èt li 
tapèt dès cartons d’ bîre so l’ tièsse]. Mès Robêrt !!!Tchu donc: co n’ fî raté, vârin  !!! Mès kî m’a 
d’né on numérô noûve avou dès cwârés pîs come ci-volà ! Alè, Vincent, duhinds do tèrin èt ti, 
Louma, tu montes ! Go-Go ! Rawâde, Louma, lês m’ sofler ol machine… !!! Ku dit l’ machine 
asteûre, Louma ?  Hé ? Ku di-st-èle ? « Vous êtes pèté, faites une pause avant de repartir ».  
Alè Mèssieûs, fin do match, nouk-nouk , c’est todi on bon pwint èt on s’ rutroûve à l’ 
cand’liète po l’ treûzîme mitant èt dju mèts toûrné jènérâle azès rôleûrs  !!! 

Èt k’èst-c’ k’on dit ? Mèrciiiii ! Mèrci kî ? Mèrci coach Nico !!!! 
Alè, go-go-go my friends à l’ candliète ! 
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2. LU BOMBE 

 

[Tot l’ monde, sâf lès 3 dèmineûrs rèscoulèt lonsse. Dès cès s’catchèt ol houbète dol Chantal ou podrî l’ twalète 
du chantier. Lès dèmineûrs mètèt des rubalîzes]  

Pouf (B) 
Lu pôze èst foû, i fât su mète 
Èrî dol bombe du kékès mètes ! 

[ Harley sâye du rintrer d’vins l’ WC1 k’è-st-ocupé (Pif). I rintère adon o WC2. On n’ôt k’ lès vwas] 
 

WC1 :  Salut vî, cumint t’ va-t-i ? 
WC2 : Euh âye, foû bin, mèrci ! 
------- 
WC1:  Â…Â…I m’ sonle ku t’êmes co bin lès blondes ! 
WC2:  Ah way, lès blondes, aaaaahhhhh surtout lès cèsses ki sont bin rondes ! 
------ 
WC1: Â….Â…. Èh cwè, tu l’as rèminé ol mâhon ? 
WC2 : Âye mès i n‘ fât surtout rin dîre à m’  fème ! 
------ 
WC 1 : Â….Â…Èt c’èsteût cumint ? 
WC2 : Ah divin, divin ! Dju l’a rutoûrné come one vôte duvins tos lès sins’ èt so totes lès 
costores ! Ah, èle èsteût bone ! Crèvé bone ! 

WC 1 : Â…Â…Èt ti, ku fê-s’ du bê po l’ momint ? 
WC 2 : Bê come ti, dju fê caca ! 
WC1 : Euh dis, Christian, dju t’ ruhouk’rè pus târd : i n’a on trô d’ cou à costé qui hoûte èt 
rèspond à totes mès kèstions !!! [tot drovant l’ouh, â tèlèfone] 

Brian (N) 
Atoûr vos donc, lès dèmineûrs 
Dju pinse k’il èst foû,  vosse cwârt d’ eûre 
Èt k’i nos fât dès spéciyalisses  
Ki dès-ècsplôzifs n’ont nin l’hisse !!! 

Cric  
Dju v’ prézinte Crac mi-assistant : 
C’èst todi lu ki rote duvant 
Èzès tchamps d’ mines corèdjeûs’mint 
Mès c’èst riskî, naturélmint ! [Crac ac’sègne su protêze du djambe] 
 
Crac  
Dju v’s prézinte « Boum », nost’aprindice 
Ku c’èst su tote prumî mission : 
L’ci du d’vant n’a fêt k’one mission  
Lu pôve, il èsteût daltonien 
Èt i s’a trompé d’fi, bièss’mint ! 
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Boum 
Lu bombe, duhoz, èle èst cumint ? 
Paf  
Ben c’è-st-one grosse bombe, tot bièss’mint ! 
Crac 
Vos-ave dédjà vèyou one bombe ? 
 
Paf (B) 
Nèni ! 
Boum 
Mi nin pus ! 
Crac 
Vous’ bin tu têre ! 
Cric 
Insi v’s n’ave jamês vèyou one bombe 
Mès vos prétindoz k’ c’è-st-one bombe ! 
Pif (B) 
Bin one ôte bombe a  ècsplôzé 
Cwand l’ martê-pikeûr l’ a touché ! 

Boum 
Èt wice èst ci  ki l’a touché ? 

Raf (G)  
C’èst Rèné ! Vinèt donc Rèné 
Rèné ! Rèné ? Rèné !? Rènéhéééé 
Duspôz cwand n’ veût-on pus l’Rèné ? [tot l’ monde cwîre après l’ Rèné] 
Rènééééé ! Rè-è-è-è-è-nééééé ! 
Rènééééé ! Rè-è-è-è-è-nééééé ! 

André 
Mi dju sé là k’il èst l’ Rèné ! 
Rif (G) 
Ah, wice ? 
André 
Il èst là ! 
Rouf (G) 
Mès wice ? 
André 
On pôc tot-avâ so l’ chantier ! 
Berta 
Transfôrmé è goulasch, mein Gott ! 
Rudi 
Ach ja: dol goulasch mit kompott ! 
Heidi 
Nein, ein Schlachtefest mit Püree  
Und Sauerkraut, ich préfèrer ! Jawohl ! 
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Kévin 
Nosse hètchisse èt sès bokèts d’ tièsse 
C’èst bin mèyeûr èt pus dijèsse ! 
 
Paf (B) 
D’mande à l’ Chantal çou k’on mèle  
Du totes sôres d’vins lès fricandèles ! 

Pouf (B) 
Ou d’vins l’ swa-dîzant sâce-conin ! 

Chantal [ki s’èmâvère] 
Cwè, tu critikes mu sâce-conin ? 
I n’a rin ku do bon là-d’vins : 
Do pur conin bio d’ pléne-êr  
Do Patârd : ecstraôrdinêre ! 
I lès cufièstihe èt lès masse 
Lès fôre du grandès ramonasses  
Du bèlès rècènes èt d’ crâlârds 
C’è-st-on amoreû dol bèle tchâr ! 
 
[Bob droûve l’ouhe dol twalète du chantier po-z-aller fé su bèzwin : duvins i n’a l’ Rèné ki s’a èdwarmi so l’ pot 
avou l’ pantalon so lès gnos èt ki s’duspiète. Tot l’monde èst so s’ cou du l’ vèye vikant èt s’ mèt à gnos come 
p’on mirâke] 

Bob 
Rèné ! Il est rèsucité !!! 
C’è-st-on mirâke !! Rèné ! Rèné ! 

Rèné 
C’èst bon c’èst bon ! Dj’va ariver : 
Lèyoz-mu l’ timps du m’ rusouwer ! 

Cric [Ki s’tint lonsse-èrî dol bombe èt adjâze Pif] 
Pôrîz-v’s aller vèye du pus près 
Èt m’duscrîre du cisse bombe l’aspèt ? 
 
Pif 
Pocwè n’ vas’ nin vèye ti méme, donc ? 
Crac 
À câze do dandjîr d’ècsplôzion ! 
 
Bèrta 
I fât trover on folontêre ! 
Po dèsamôrcer cist’afêre 
Ku ci k’èst lu pus corèdjeû 
Lîve su dreûte brèsse bin hôt èt reûd !  [Nouk nu rèspond] 
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Cric 
Dju veû : c’èst nos-ôtes ki l’vont fé 
Lèyoz-nos l’timps d’ nos-èkiper :  
Boum, mèts lu maske du protèccion 
Adon du cape du protèccion…  
 
[ Boum mèt l’ maske èt cape du blanc-moussî. Adon Cric prind on hèring foû du s’ djîlèt èt l’atèle â fi do bordon 
d’ blanc-moussî] 
 
Crac [ki dirije l’aprindice] 
Adon lu hèring runifleûr 
Ki troûve l’s-ècsplôzifs à l’odeûr 
C’è-st-à Stâv’leû k’on fêt l’ drèssèdje 
Po fôrmer l’ bièsse â runiflèdje ! 

Johny (N) 
I fât l’ drèssî treûs-ans â long 
Duvins lu fonténe do Perron 
Èt li aprinde, naturél’mint   
À bin djâzer lu stâv’lotin ! 

[Bricolèdje avou lu hèring ki droûve lu boke po djâzer] 

Kévin (N) 
On hèring ki djâze stâv’lotin ? 
 
Crac 
Bin hoûte donc, si tu nu l’ creûs nin  
Dis on pôc bondjoûr, Bèlzébuth !    [Oh – Oh  !] 
Tu veûs k’i djâze, mu Bèlzébuth ! 

Bob 
Eeeh, c’èst bon, çoula n’ proûve djusse rin ! 

Boum [à Bèlzébuth] 
Sint R’mâke a-t-i fondé Stâv’leû ? [Waaa ! ] : i dit « Âye ! 
L’ dragon èst l’symbole du Stâv’leû ? [ Waaa-Waaa !] : i dit « Nèni” ! 
Lu leû èst l’ symbole du Stâv’leû ? [Waaa ! ]  
Ahaaa ! Asteûre èst-c’ ku tu m’ creûs ? 

Bobète [à Bèlzébuth] 
C’bin fât-i du bièsses Stâv’lotins 
Po fé on sûtî Mâm’diyin : [Waaa-Waaa-Waaa-Waaa-Waaa-Waaa-Waaa…..] 
T’avéve rêzon : i sét djâzer 
Èt an pus’ i sét bin compter ! 
 
[Boum passe duzeû l’ bombe avou l’hèring pindou â fi. Lès blancs-moussîs fuzèt « wa-wa-wa…. ». Adon i lèyèt 
djâzer lu hèring : Waa-Waaa-Waaaa-Woooooh-wo-wo-wo-wuuuuuuuuu ! 
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Cric 
I dit ku l’ bombe fêt 20 kilos 
Avou amôrcèdje so l’ culot 
Mès k’i n’a noune pârt runiflé  
Âtoûr one fwite du TNT ! 

Boum 
Come nosse hèring n’a rin r’niflé 
On va polleûr dèsamôrcer 
Nos djans pôzer l’ bombe so cisse gate 
Mès lu maneûve èst dèlicate !  
 
Cric 
Boum, c’èst l’rodje fi so l’ rodje boton 
Èt lu vèrt fi so l‘ vèrt boton ! 

Boum 
Lu rodje fi so lu rodje boton 
Lu vèrt fi so lu vèrt boton… 
Lu rodje fi so lu rodje boton 
Lu vèrt fi so lu vèrt boton… 
Lu rodje fi…. 
 
Chantal 
So l’ timps k’ i cwîre lu fi, ci-là  
Dj’va prinde lu c’mande du totes cès djins  
Voci duvins mu p’tite barake 
Dj’a tot c’ki fât po vosse stoumak ! 
 
Boum 
Chèf, lès fis sont djène, blanc èt bleû !Crac 
Mès c’èst nos coleûrs du Stâv’leû ! Brian (N) 
Vite ! Ça foume ! I fât su sâver ! 
Mâleûr ! Lu bombe va ècsplôzer !!! 

 

 

BOUM !!! [Lu bombe ècsplôze tot rètchant masses du confètis] 
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Cwand lès dints do fond bagnèt  
 
Muzike : Nicolas Mélotte ;  Paroles : Marc Dewart 
 
 

Couplèt 1 
A. On crîve du fin, nos dints bagnèt,  i nos fât tchôki à l’ panse ! 
B. On s’tap’reût bin one bone crâsse frite avou plin du plakante sâce 
A. One andaloûze, one barbecue, deûs tartâres, treûs béarnêzes 
B. Èt deûs cocktail, one samouraï èt adon cink mayonêzes ! 

Rèspleû 
Cwand lès dints do fond bagnèt 
Fât blokî l’ brouwèt ! 
Cwand lès dints du d’zeûr tchiwèt 
Fât rimpli l’ bufèt : vite ! 
 
Couplèt 2 
A. Mètoz avou treûs fricandèles èt one bèle grande mitraliyète 
B. Treûs cheese-burgers èt cink hot-dog, deûs pitas èt dîh boulètes 
A. Lès cheese-burgers avou kètchup èt ossu tot plin ognons  
B. Po lès hot-dogs, dol mostâde èt dès rondèles du côrnichons ! 

Couplèt 3 
A. Po lès pitas, dol sâce à l’ â, èt dès trintches du tchâr bio 
B. So lès boulètes tot sâce tchèsseûr sâf one fî dol sâce bolo  
A. Çoula fêt donc deûs fricandèles, cink hot-dogs, one mitraliète 
B. Cwinze grandès frites, treûs cheese-burgers, deûs pitas èt dîh boulètes ! 
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Sèrî 2 :  L’alphabet en chantant 
 
Rèspleû 
On dène lès novèles tot tchantant 
On dène lès novèles tot riyant 
On dène lès novèles tot lawant 
Mès jamês, jamês çu n’ sèrèt mètchant ! 
 

Couplèt 1 

Po l’ spèktâke dès Tchapês-mèlon 
Claudy Dumoulin ol mâhon 
Cwîre après n’ pêre du neûrès botes  
Mès ol câve i n’ troûve ku dès vètès botes ! 
Claudy k’a todi n’ solucion 
Va â Brico d’vins on rêyon 
Prinde one grande bombe du neûre coleûr 
Èt ruvièrnihe sès vètès botes è neûr ! 
 
Rèplike 1 
Sâf k’i n’ savéve nin l’inocint 
K’on ôte rêyon d’vins s’magazin 
Èt çoula n’èst nin one riyote 
Èsteût rimpli du… neûrès botes !!!  
 
Rèplike 2 
Il èsteût trop poûri sûr’mint 
Po fé l’ toûr du s’prôpe magazin… 
Volà co l’ proûve ku lès cwapîs 
Sont todi lès pus mâs tchâssîs ! 
 
[ So l’êr : On m’appelle Simplet du Fernandel] 
On mu loume lu Claudy, l'inocint do viyèdje 
Dj’a on grand magazin, mès dju n’ sé nin çou k’ a d’vins… 
Riyant, bièss’mint, mi dju vike dol êr do timps 
Ti tchu, c’èst mi, l 'inocint ki s’loume Claudy ! 

Couplèt 2 
Nosse bon mâgon Bernard Parotte 
Â crâs djudi hufla plin d’ gotes 
Duguîzé è clown à l’ cand’liète 
Djusk’à bin târd dol nut’ azès Romètes 
Il a rupris l’ vôye dol mâhon 
Hossant brâv’mint du lâdje èt d’ lon  
Ol Malgrâve duvins lès travôs 
Bernard, fin cût, touma è-n-on grand trô ! 
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Rèplike 1 
Cwand k’i moussa foû du ci trô 
Tot gripant deûs bons mètes pus hôt 
Nosse clown avéve on noû grimèdje : 
Deûs grands neûrs-ûs èt on rodje né ! 

Rèplike 2  
Lès paciyins do çante du post-cûre 
Pinsî k’i v’néve d’urjance po n’ cûre 
Ca leû tot novê cupagnon 
V’néve du toucher lu fond po d’ bon ! 
 
Rèplike 3 
I s’a sognî, tot l’ monde s’è dote 
Avou so l’s-ûs deûs-èscalopes ! 
 
Couplèt 3 
N’a d’ cès ki aktèt ol èsté 
Dès pots d’ tomates à cultiver 
Mès çou k’i n’ fât sûr nin roûvî 
C’èst du lès ramouyî tant pus’ tant mî  
Insi Pierre Fagnoul a r’trové 
Sès plantes du tomates totes crèvés  
Il a sayî du lès raveûr 
Tot lès ramouyant à fond totes lès-eûres ! 
 
Rèplike 1 
Anfin, one bone saméne après 
I veût o pot on p’tit rudjèt 
C’èst l’ plante du tomates ki ruprind 
Ku Pierre ramouye amoreûs’mint ! 
 
Rèplike 2 
Mès v’là v ‘ni lès vacances d’èsté 
Èt lu bon Pierre deût s’ènn’aller 
C’è-st-à gnos k’il a suppliyî 
Su mama du v’ni ramouyî ! 
 
Rèplike 3 
Cwand r’vinve du vacances, l’inocint 
A rutrové on grand crouwin 
Ku s’ farceûze mére avéve gârni  
Du plin d’ tomates do Pré-Fleuri !!! 
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Couplèt 4 
Ol èsté l’ comune du Mâm’dî 
Èvôye sès-ovrîs djârdinîs  
Avou l’ citèrne po ramouyî  
Totes lès fleûrs èt totes lès-âbes do martchî 
Lu Bernard Meyer a noyî 
D’ êwe lès catalpas do martchî 
Ossu l’âbe duvant l’ Vî Mâm’dî 
Ki d’zeûs lès parasols èsteût catchî 
 
Rèplike 1 
Come lès foyes du d’zos l’ parasol 
Djiyî dèdjà totes djènes â sol  
Lu Bernard ramouya brâv’mint 
L’ âbe avou deûs cints lites, sûr’mint ! 
 
Rèplike 2 
À Vî Mâm’dî is s’ dumandî 
Kéle drole du mohe l’avéve pikî 
Ca l’âbe èsteût dèdjà crèvé 
Duspôs l’èsté dol an passé ! 
 

Couplèt 5 
Po l’ fièsse dol bîre dol Malmédiène 
Lu Pierre Valge dumande azès tènes 
Dès volontêres po s’ocuper  
Du mint’ni l’ôrde èt lu sècurité  
Po p’leur ruc’nohe sins su tromper 
Cès-ajants du sècurité 
Pierre leûzi a bin vite brak’né 
Dès bês grands macarons d’êdantité ! 
 
Rèplike 1 
Lès macarons d’êdantité 
Po nos-ajants d’ sècurité 
Pierre lès-a fêts, ci gros malin 
Avou d’s grandès mèdayes po tchin ! 
 
Rèplike 2 
Lès ajants d’ sècurité po l’ fièsse dol bîre dès tènes ont ‘stu tchûzis d’après leû figure et ont 
r’çû one mèdaye : 
Lu dalmatien :  Dany Hoffman : one grande bièsse ki n’ hoûte nin ! 
Lu bichon : Jacques Bastin : on cokèt qui sogne bêcôp su twalète ! 
L’épagneul : Paul Guillaume : on vrâye tchin d’ tchèsse ! 
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Lu Chow-chow : Ivan Michel : il èst tot si hôt ku lâdje ! 
Lu bulldogue : nosse prézidant Fabien Marichal : su cô, su tièsse èt s’ panse ont gonflé. Lu 
vètèrinêre a consiyî du candjî sès crokètes ! 
Mès ci k’a gâgnî l’ mèdaye d’ ôr do concoûrs, c’est lu Sint Bèrnârd Fafi Hammerel : il èst 
todi là po-z-êdî lès-ôtes et a todi sor lu çou k’i fât po leûzi d’ner à beûre ! Bravo èt mèrci 
Fafi ! 
 

Couplèt 6 
Â rêyon trêteûr do Carr’foûr 
Natahalie Vallée du s’ grand coûr 
Avou sourîre siève lès cliyants  
Bin nète èt briliante come on diamant  
Mâgré sès-atotes, i n’a wêre 
Èle èsteût co célibatêre 
Lès-omes èstîs aveûles sûr’mint 
Mès is fouyîs atirés subit’mint ! 
 
Rèplike 1 
Nathalie d’vant d’aller ovrer 
Prind one bone douche po su lâver 
Mèt do sprûtche-bon duzos lès brèsses 
Èt on-ôte sprûtcha inte lès fèsses ! 
 
Rèplike 2 
Mès èle s’a trompé, c’èst trop bièsse 
Èt a sprûtchî duzos lès brèsses 
Do spray intime avou lârdjèsse 
Èt l’ dèodorant… inte lès fèsses ! 

Rèplike 3 
Â Carrefour, â rêyon trêteûr 
Lès marcârs ont houmé l’odeûr 
Èt ont fêt l’file po s’ fé sièrvi 
Par Nathalie ki a rodji ! 
 
Rèplike 4 
Èt c’è-st-insi k’nosse Nathalie 
Trova anfin tchâssore à s’ pî ! 
Volà co n’ fî l’proûve k’ol amoûr 
Lès fèmes ont brâv’mint tos lès toûrs !!! 
 

Couplèt 7 
Lu Sylvain Diffels ême si bin 
D’fé ol nature sès p’tits bèzwins 
Adré su bê-fi sins façon 
Lu « gayèt » pihe todi djus do balcon  
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Po l’ sécurité dès-èfants 
Lu bê-fi ki èst fwart prudant 
Ficse so lu bârîre do balcon 
Dès grands veûles transparants come protèccion ! 
 
Rèplike 1 
Cwand Sylvain adré su bê-fi 
À l’ouhe alla co fé pipi 
Lûnant come todi à s’ façon 
Inte lès gros bârês do balcon 
I n’ vèya nin tot su lachant 
Lès tot novês veûles transparants… 
 
[Sylvain du dos : ki crit : tchu donc, gayèt va ! Èt s’ rutoûne avou l’pantalon tot frèhe] 

*********** 

So l’êr : « Anneliese, ach Anneliese » https://www.youtube.com/watch?v=YxlbLoAz8AA 

Couplèt finâl [F. Eubelen] 
Béatrice, ach Béatrice, warum bist Du böse auf mich ? 
Béatrice, ach Béatrice, du weisst doch, ich liebe nur Dich ! 

 

1. 
À l‘ boldj’rèye lu Béatrice (7) 
C’è-st-one vrâye impératrice (8) 
Vât mî du n’ nin l’anmèrder (7) 
Ôtrumint èle t’èvôye pèter ! (8) 
Ol noûve-rou èle a pris rècène  (8) 
Podrî l‘ fornê èt ol cuhène (8) 
Avou su chér papa boldjî (8) 
Èle a tot apris do mèstî ! (8) 
 

2. 
Èle n’èst sûr nin one bèguène 
Fât lu vèye crokî lès printèn 
Surtout cès avou dès neûs 
Dès blancs, brun‘ èt neûrs délicieûs ! 
Ol èsté avou l’ fruts d’ sâhon 
Èle fêt lès mèyeûrs dès flèyons 
Avou dès frambêhes par kilos 
Bilokes, cèlîhes èt abricots ! 
 

3. 
Èle ruçût tos lès cliyants 
È francès oubin è-n-al’mand 
Rèspond è platt azès flaminds 
Èt c‘pite lu walon mâm’diyin ! 
Verdammt ! C’èst fini lès mitch’rèyes 
Après deûs cints-ans du boldj’rèye 
Mès çu n’èst nin lu fin dol vèye 
Mèrci Béatrice èt â r‘ vèye  ! 
 

 

 

 

  

https://www.youtube.com/watch?v=YxlbLoAz8AA
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3. LES FEÛS Â VÈRT  

Rudi 
Ach, cisse pombe ki a ècsplôzé 
C’èsteùt one farce po s’amûzer ! 
Man will uns für dumm verkaufen !!! 
Dé mwa, fous-ôzé fous fouter ! 
 
André 
Si dj’apice cès k’ont fêt çoula 
Dju f’rè on vrâye assazinat ! 
Mi dju so so l’ vôye po-z-ovrer 
Èt nin come d’s-ôtes po s’amûzer ! [i r’louke lès motârds, ki s’ mètèt djondant d’ lu] 

Harley [ki li tchèsse one] 
K’as’ conte lès djins k’êmèt d’ rôler 
Djusse po lu plêzîr du rôler ? 
Davidson [ki li tchèsse one] 
Si t’n’arètes nin du roûmin’ter 
Dju t’ fê one tièsse come on cwâré ! 
André 
Nèni, nu m’ fuzos nin, pîtié 
One hoûzé tièsse  come lu Cwâré !  
 
Bob 
Roger vout co dîre one sacwè… 
Dju va m’ bahî on pôc pus près… 
Aaa… Ku l’ Anderlecht s’rèt champion 
Èt ku l’ Standard s’ rèt co l’  coyon ! 
 
Brian [ki prind l’ maske èt li tchôke so l’ boke come po lu stofer] 
Dju pinse k’il a co mèzâhe d’êr ! 
Du Sclessin tu vas c’nohe l’infêr ! [Bobète li r’prind l’ maske foû dès mins] 
 
[Klaxons] 

Pif (B) 
I fât r’drovî l’ circulâcion ! 
Djusk’à Vervî, c’èst tot bouchons 
Avou dès mèyes du spèctateûrs 
Po l’concèrt k’atake d’vins one eûre ! 

[Is r’prindèt lu grand plan] 

Paf (B) 
N's-alans dobler l’ vôye vès Mâm’dî ! 
So l’ costés fât tot dègadjî 
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Èt mète lès feûs â vèrt longtimps 
Po ku l’ file diminuwe rat’mint ! 

Rudi 
Das ist eine bèle invanciôn 
C’est do trafic lu tire-bouchon ! 

[Tos les-ovrîs s’mètèt è-n-alèdje po tirer les bârires èt lès rubalizes. Lès sognêurs hoyèt lu frit’rèye ki hosse du 
tos costés èt s’mèt’ à foumer. Dès-ovrîs Gehen tchipotèt â feû d’ chantier so l’ gôche. Des-ovrîs Bôdarwé fuzèt l’ 
méme dol ôte dès costés]. 

 
Chantal 
Mès arètoz, bâne du sâvadjes !!! 
… Pardon, on n’ pout pus dîre « sâvadje » 
Arètoz, bâne du mècoyons ! 
Tote l’ôle mu coûrt so lès djambons ! 
 
Rudi 
Ach dol Eisbein, çoula èst bon 
Avou dol mostâde du Dijon ! 
 
Chantal 
Tot lu kètchup toume so l’ mayo ! 
Vos n’èstoz ku dès saligots !!! 
 
[Lu frit’rèye èst rumètou à l’ tère] 
 
Mès djins, dju fê one promocion 
So lès hot-dogs sâce cocktail, donc ! 
 
Bob 
Roger vôreût dîre si-avis 
So l’ sâvadje cayèt mu sonle-t-i… 
 
Bobète [ki li tchôke lu maske so l’ boke] 
Nèni césse, po d’ner si-avis 
I m’ sonle k’il èst trop’ aflâwi ! 

Pouf (B) 
On va p’leûr lèyî circuler 
So l’ vôye inte lès deûs feûs d’ chantier…  

René [à Y] 
Fât k’ nouk nu d’meûre èzès twalètes 
Ca l’s-ôtos pass’ront à-n-on mète ! 

[ Boum droûve lu WC d’ gôche : Bob èst duvins èt brêt po l’angeûler. Boum droûve lu WC du dreûte èt c’est co 
Bob k’èst d’vins. On z-ôt l’ tchèsse èt Bèrta mousse foû po l’ WC d’ gôche èt an méme timps, lu Bobète mousse 
foû po l’WC du dreûte !] 
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Rif (G)  [à Raf di tchipote â feû ki duvint rodje cwand k’èst vèrt do costé Bôdarwé èt vice èt versa ] 
Mès ku fê-s’ là sot èwèré !!! 
L’ feû deût èsse vèrt dès deûs costés 
Po k’anfin l’ trafic pouhe passer 
So tote lu longueûr do chantier ! 
 
Raf (G) 
Chef, c’èst lu synkronizâcion 
Inte lès deûs feûs ki n’ toûne pus rond ! 
Cwand l’ feû d’vint vèrt dol ôte costé 
I duvint rodje du ci costé ! 
 
René (G) 
Adon fât candjî lès coleûrs 
Manuwél’mint sins fé d’èreûr  
Nos djans houkî lès Bôdarwé ! 
Po k’ nos feûs sèyèh’acwardés !!! 
  
Rouf (G) [Walkie-talkie ku tot l’ monde ôt] 
Alô ? On m’ ruçût, Bôdarwé ?  
Pif (B) [â walkie-talkie, come on sôdâr] 
Dju v’s ruçû cink so cink : ÔVÊR 
Rouf (G) 
T‘ vous dire ku vosse feû èst „au vert“ ? 
Pif (B) 
AFFIRMATIF  ! V-E-R-T ! 
 
Raf (B)  [ki prind l’aparèy èt brêt] 
Dju m’è foute ku t’ bièsse feû EST vèrt ! 
Fât dîre cwand k’i D’ VINT rodje ou vèrt ! 
 
Paf (B)  [Ki prind l’ aparèy] 
Eh, lès GEHLEN : on d’ meûre polis ! 
Rif (G) 
Eeeh BÔDARWÉ, n’ vins nin m’ cwèri ! 
Kévin (N) 
Eeeh, les GEHLEN èt BÔDARWÉ  
Il èst grand timps du s’ duhombrer ! 

[Rif èt Pif avancihèt onk vès l’ôte lu houpe à l’ min avou leûs-ovrîs ki sûhet. I s’ rutrovèt onk an face dol ôte mès 
continuwèt à brêre duvins l’ walkie-talkie. Lès Nelles s’è mèlèt] 
 

Pouf (B)  [à Gehlen] 
Nos-ôtes nos-avans one pêrire ! 
Brian (N) 
Nos-avans lès pus bèlès pîres ! 
Rouf (G) 
N’s-avans one sâle du cinéma,  
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One du spèktâke come nouk d’ôte a 
On ôtél èt plin dès rèstos ! 
Johny (N) 
Nosse patron Charles, lu, n’èst nin gros : 
Dol coûsse à pî, c’è-st-on champion !!! 
Èt sès mouskèls, c’èst do bèton  !    
Pouf (B) 
Michél a l’èkipe du Hofrê ! 
Ki markèye dès buts à hopês ! 
Èt zèles avou, i sont champions 
Mès dol treûzîme mi-temps adon  ! 

Kévin (N)  
Do Team Nelles lès-instruccions 
C’èst :  à fond, à fond èt à fond 
Èt à l’ fin : accèlèrâcion ! 
Rif (G) 
À Cointe, nos-avans l’ basilike 
K’èst one dès pus hôtes dol Bèljike ! 
On f’rèt one sâle po lès gripeûrs 
Du pus d’ cwarante mètes du hôteûr !!! 
 
Brian (N) 
Nosse Charles pây’rèt on vêre à beûre 
À l’ santé d’ tos lès rôleûrs ! 
Raf (G) 
Dju v’s garantihe que nosse Roger  
Bin lu, i mèt’rèt cink toûrnés ! 
Pouf (B) 
Nosse Michél ême tél’mint du rîre 
K’ avou lu, çu sèrèt Freibier !!! 
 
Bob 
Portant on s’ reût bin dugosté 
Du voleûr payî one toûrné 
Deûs-eûros cincwante po lès dj’tons 
Èt onk du pus’ po lu cawcion ! 
Bobète 
Avou n’ grande file po lès-ak’ter 
Èt one ôte file po l’s raminer  
Èt lès vint’cink bîres dol toûrné 
Ç’èst ûtante sèt’ eûros èt d’mé ! 

Harley 
Èsse lawé, c’èsteût one fîrté 
Asteûre, on sèreût dugosté !!! 
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Davidson 
Mès po nos-ôtes, one casse du bîre 
Ou n’ botèye f’ront ot’tant plêzîr ! 
 

Heidi 
Po l’ twalète, c’èst l’s mémès coleûrs 
Cwand ku c’èst vèrt, on pout intrer 
Èt c’èst rodje c’èst cwand k’ c’è-st-ocupé ! Jawohl ! 

[TWALETES : Harley rintère à gôche èt Davidson à dreûte. Harley mousse foû à dreûte adon Heidi rintère à 
s’place. Heidi r’mousse foû à gôche, suhou par Davidson â moment ku l’ Rudi, ki n’ s’aporçut d’ rin, rintère à 
dreûte. André rintère à gôche, adon Rudi r’mousse foû à dreûte, sûhou par André ! ].              

Rudi 
Asteûre k’tos lès feûs sont â vèrt 
Lès mèyes du fans v’nis po l’ concèrt 
Vont anfin polleûr dèmarer 
Mès is n’sont nin co arivés ! 

André 
Ah bin lès vîs, il èsteût timps 
V’là one tote bone novèle anfin 
È-n’atindant d’rudèmarer 
Prindoz d’vins mès casses one toûrné [il adjâze Crac ki prind deûs bîres] 
*** 
Eeeh ! Dj’a dit one bîre, nin deûsse, donc ! [à Pouf] 
 
Pouf 
On n’è r’va nin so n’ djambe di-st-on !  
Crac 
Siya ! Mi dj’ènné r’va todi 
So n’ djambe ! Ça va fwart bin insi !!!  [tot z-ac’sègnant s’ protêze] 
Bèrta 
Ja ! Nos-ôtes tchanter kék’s couplèts 
K’ « IMPACT-FM » rutransmèt’rèt 
Èt k’ol-s-ôtos po paciyinter 
Tos nos-amis pôront hoûter ! 
 
Rudi [ki s’ bahe so l’ Roger po hoûter çou k’i dit] 
Roger fôreût interfuni 
À l’ râdiô Impact p’on-avis  
So lès travôs èt lu rond-pwint : 
I dit ku c’ sèreût pus malin 
Du toûrner ol ôte dès sins 
Come lès-anglès, à çou k’i pinse !  
[Lès sognêurs vont l’ ruprinde èt l’ dèplacèt] 
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Bobète [Ki li tchôke lu maske so l’ boke] 
Il a do mâ à rèspirer ! 
Bob 
Fês-li l’ boke-à-boke po l’ sâver… 
Bobète 
…Ah nèni ! 
Dj’ême ot’tant du l’lèyî mori ! 

Heidi 
Mès d’vant çoula, on tchant’rèt 
Po l’s-ôtos on tchant k’ èsplik’rèt 
Ku l’ Mâm’diyin, lu ci du coûr 
Â Cwarmê droûve tot grand su coûr !   
Rudi: Jawohl ! 
Bob 
À Mâm’di po fé lu Cwarmê 
Chake-onk mèt l’ costume ki li plêt 
Sins d’ vleûr èsse è-n-one confrérèye 
Èt l’s-omes èt l’ fèmes sont tot parèy ! 
 
Boum 
Lès-amis d’ôte pârt, on lès prind 
Avou nos-ôtes naturél’mint 
On l’zi prustèye nos foû vizèdjes 
Nos costumes èt méme davantèdje ! [Sâf… nos fèmes !] 

Brian 
Lès spèctateûrs on lès-aconte 
Èt on fêt tot plin dès rèscontes 
Tot l’ monde èst binv’nou â Cwarmê : 
Méme lès tchins avou on tchapê ! 
 
[Grand Flahou 
Èt méme do Hênôt on apôte 
Ki fêt l’ bièsse so céne come nos-ôtes 
Èt s’rèt nosse Mâm’diyin du coûr 
Tote nut’ djusk’â lèver do djoûr !] 
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Mâm’diyin d’on djoûr 
 
Muzike : Nicolas Mélotte ;  Paroles : Marc Dewart 
 
Rèspleû 

Prinds mu brèsse po d’zos tu brèsse 
Mèts tu foû vizèdje, û nos-allans fé l’ fièsse 
Haver nos solés avâ lès vôyes 
Èt lèyî pèter nosse djôye ! 
Prinds mu brèsse po d’zos tu brèsse 
Mèts tu duguîzèdje, û nos-allans fé l’ fièsse 
Noyî nos gozîs tant pus’ tant mî 
So lès cand’liètes du Mâm’dî ! 

Couplet 1 
Lu carnaval, çoula nu s’èsplike nin 
Èco sûr’mint, çoula nu s’aprind nin 
Nèni, nos-ôtes, nos-èstans toumés d’vins tot p’tits 
Èt duspôs nos-èstans pris ! 
Èsse Mâm’diyin, ça n’ dèpind nin do nom, 
Do song du sacwantès djènèrâcions   
Nèni, nos-ôtes lès Mâm’diyins du coûr, lès vrâyes  
C’è-st-ol âme ku ça nos râye ! 
 
Couplèt 2 
Binv’nou à tos lès Mâm’diyins d’on djoûr 
Rintroz vite o cawê do mâssî toûr 
À hâre à hot’, adon è-n-avant, è-n-èrî 
Nos f’rans lu toûr du Mâm’dî ! 
Amis d’on djoûr, cupagnons do Cwarmê 
Tènes ou bordjeûs, omes ou fèmes, lêds ou bês 
Citwayins du nosse Mâm’dî oubin d’one ôte vèye 
Ci-djoûr nos-èstans parèy ! 
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Sérî 3: Jeannot Lapin 
 

Rèspleû 
Tulututu [come duvins l’ tchant orijinâl] 

Couplèt 1 

À Hofrês l’ André Chasseur a trové d’vins l’ bwate à lètes  
On pitit cârton avou dol poûde duvins one potchète 
Lu poûde ki èsteût tote blanke avéve one odeûr bizâre 
C’èst sûr’mint dol drogue çoula pinsa « Panpan » fin runârd ! 

Rèplike 1 
L’ André pwate lu pakèt suspèt  
À l’ police du Mâm’dî parèt 
Sûr d’aveûr trové on trafic 
Du cocaïne ou d’ drogue chimike ! 
 
Rèplike 2 
I fêt one longue dèclarâcion 
Adon r’monte fîr come on pawon 
Pinsant dèdjà èsse lu vèdète 
Ol prumî pâdje èzès gazètes ! 
 
Rèplike 3 
Mès cwand s’ fèye a tèlèfoné 
Po saveûr s’il avéve trové 
L’échantillon d’ prodwit d’bêté 
K’ol bwate à lète fout dèpôzé… 

Rèplike 4 
« Panpan » comprit pocwè l’ police 
N'a nin fêt v’ni on spéciyalisse 
Mèt li a simplumint d’mandé 
Kéle ôte poûde il avéve snifé !!! 

[skètch] 

Police 
Mossieû, v’s-èstoz on fin runârd 
Grâce à vos, n’s-ârans cès pindârds ! 
Dju va tot ruprinde o P.V. 
Mès d’abôrd vost’êdantité… 

André [ki runifèle tot l’ timps èt s’tchôke dol poûde èzès narènes] 
André Tchèsseûr ! On m’ loume « Pan-Pan » [i fêt come s’i tiréve avou on fuzik] 
Mi dju tchèsse tos lès trafikants ! 
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Police 
Kéle èst l’ difèrince, M’sieû Tchèsseûr 
Inte bon oubin mâvas tchèsseûr ? 

André 
L’ mâvas tchèsseûr a on fuzik: 
I veût bodjî on trafikant, 
I lûne èt adon fêt « pan-pan » !!! [i fêt come s’i tiréve avou on fuzik] 
 
Police 
Èt ku fêt donc lu bon tchèsseûr  ? 
 
André 
Lu bon tchèsseûr a on fuzik : 
I veût bodjî mon trafikant, 
I lûne èt adon fêt “pan-pan” !!! [i fêt come s’i tiréve avou on fuzik] 
 
Police 
Èt l’ difèrince, Mossieû tchèsseûr 
Inte on tchèsseûr èt on sniffeûr ? 
 
André [ki s’ tchôke tot plin d’ poûde èzès trôs d’ nés] 
L’ sniffeûr, lu, tchèsse lès-èlèfants : 
L’mâvas sniffeûr a dol blanke poûde  
K’i s’ tchôke o fond do gôche trô d’ né 
I veût adon l’ rôze èlèfant 
Èt cric-crac-boum, i fêt “panpan” !!! [i fêt come s’i tiréve avou on fuzik] 
Lu bon sniffeûr a dol blanke poûde  
K’i s’ tchôke o fond do dreût trô d’ né 
I veût adon l’ rôze èlèfant 
Èt cric-crac-boum, i fêt “panpan !!! [èt i toume mwart (pèté) djus dol tchèyîre] 
 

Couplèt 2 
Ol rou Stinba l’ bastimint dol posse va èsse transfôrmé 
Par Jean-Luc Deroanne èt André Denis k’ont ak’té 
Po çoula one grande afitche par lu comune èst plakî 
Po k’ tot l’ monde seûhe infôrmé du çou k’i sèreût candjî  

 
Rèplike 1 
So l’afitche è francès f’zéve scrit 
Ègzactumint come on v’s-u l’ dit: 
“Les demandeurs sont Messieurs André et Jean-Luc DENIS-DEROANNE” 
Insi tot l’ monde è-st-infôrmé… 
Do coming-out d’one cope du gays ! 
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Couplèt 3 
Timeo, lu p’tit fi do José Solheid, èco djône  
So lès hôteûrs du Tchôdes sâye du fé voler on p ‘tit drône 
Ki a rutoumé à Walk è plin mi-tant dès nudisses 
Là ku po l’atèrissèdje i n’a dès cubos’lés pisses ! 

Rèplike 1 
Lès nudisses pinsî k’on vwayeûr 
Volève lès-observer do d’zeûr  
Èt l’ drône k’avéve on GPS 
Lu situwéve so n’ pêre du fèsses ! 
 
Rèplike 2 
I falla bin ku l’ djône gamin 
Avou s’ mére Julie r’prinde l’anjin 
I n’ savéve wice loukî l’ gamin 
Tél’mint k’n’avéve totes sôres d’ anjins ! 

Rèplike 3 
Çu fout su tote prumî lèsson 
Dol sècsuwéle èducâcion  ! 
 

[So l’êr : le zizi du Pierre Perret] 
Tot, tot, tot  tu sârès tot so lu zizi 
Lu vrâye, lu fâ, lu lêd, lu bê, lu dor, lu mol, ki a on grand cô, lu gros poyou, lu p’tit hoûzé, lu 
grand stâré, lu tot pèlè 
Thiméo, tu sârès tot so lu zizi ! 

Couplèt 4 
À l’ rèpèticion dès tènes on djône-ome jamês vèyou 
Subit’mint rintère ol sâle èt s’assîte tot f’zant coucou 
I va prinde one pârticion, adon atake à tchanter  
Djusk’à tant k’nosse prézidant fwart surpris lu vasse trover ! 
 
Rèplike 1 
C’èsteût on tchanteûr dol Ûnion 
K’ s’avéve trompé d’ rèpèticion 
On savéve k’is n’ s’ètindèt nin 
Mès an pus’ is n’ su c’nohèt nin !!! 
 

Couplèt 5 
Po lu rallye du Bèlvâ, lès polices sont so l’ tèrin 
Po régler l’ circulâcion èt canâlizer lès djins 
L’èkipe du Cathy Sacré avou lu Julie Cortis 
S’a trompé du vôye avou lu camionète du police  
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Rèplike 1 
D’on côp èles vèyî on bolide 
Vuni an face bêcôp trop vite :  
L’ camionète èsteût so l’ parcoûrs 
Oficiél do rallye, à r’ boûrs ! 
 

Ajant d’ police [Emission « Contacts »] 
« Femme au volant, danger au tournant ! », ci spot dugostant èt machiste è-st-insultant po lès 
fèmes !!!  
DJU PRIND ON EGZIMPE PUR’MINT IMÂDJINÊRE : Deûs-ajantEs du police par 
définicion pur’mint féminines ôtrumint dit, do « flâwe sècse » come on dit,  su trovèt duvins 
one camionète du police â rallye du Bèlvâ. Ci rallye èst fwart pèriculeûs’mint dandj’reû à 
crèver, à câse ku totes sôres du bièsses à cwanes corèt èt lachèt dès flates avâ lès vôyes èt à 
câse dès-anrèdjîs lurons come lu Cédric Wuidar dare-dare avou s’ camionète èt lu Quentin 
Goffinet avou s’ tracteûr ! 
Kékès consèys donc, Mesdames, po z-éviter çou ki n’èst nin à éviter : 
Primo : On nu djâze nin tot l’ timps dol pleûve èt do bon timps ou d’ s-ôtès couyonâdes ou d’ 
marmèlâde ca ça distraccione et k’on postilione à crèver so lu pâre-brîze. 
Secundo : on wâde lès-ûs so l’ cârte do parcoûrs do rallye èt lès-ûs so l’ vôye an méme-timps: 
dju vou dîre k’one dès deûs-ajantEs du police louke so l’ cârte èt l’ôte ajante du police louke 
so l’ vôye èt nin totes lès deûs’ so l’ cârte oubin totes lès deûs’so l’ vôye an méme timps ! 
Tertio : Lu rètrovîzeûr n’èst nin on mureû po s’ rufé one bêté ! 

Èt si vos n’ sûhoz nin cès consèys mèsdames Cathy Sacré èt Julie Cortis èt si vos f’zos cwand 
méme aller vos clapètes sins-arèt ol camionète sins loukî so l’ cârte dès voyes, tot f’zant dès 
mèssèdjes so l’ GSM tot v’ mètant do rodje à lèpes : « bardaf, c’èst l’embardée ! » 

Adon rut’noz bin Mèssieûrs : « femme au volant, préjugé au tournant ! » 

 

Couplèt 6 [So l’êr: Ma solitude du G. Moustaki]  
Nosse Lupita s’ a fêt sognî avou on drole du trêt’mint 
Dès piles ki sont radiôactîves èt d’nèt on-êr du marciyin 
Adon fât treûs saménes â long su mète lonsse èrî dès djins 
Du s’ cupagnon èt dès-amis, dol famile èt méme do tchin ! 
Po su sâver dol déprèssion, èle trova dès cupagnons 
One mohe k’èle a loumé Edgard ki zoumzoum’téve o salon 
Èt one nozé pitite suru ki ol câve s’avéve pièrdou 
Ku pléne d’amoûr èle a sâvé èt d’vins one guèyôle a mètou  

Non, je ne suis jamais seul avec ma solitude….. 
Non, je ne suis jamais seule avec ma p’tite souris ! 
Quand elle est au creux de mon lit, elle prend toute la place…. 
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4. CHANTAL 

[ on-z-ôt co dès côps d’ klaxon] 

Rouf (G) 
Cès djins ki sont co d’vins l’ bouchon 
Po lu concèrt sèront l’ coyon 
So l’ôtoroute n’a co dès mèyes 
À dès kilomètes du nosse vèye ! 
 
René (G) 
Ki deûront trècôper lu vèye 
Djusk’à l’ grande sâle à l’ papin’rèye  
K’èst co à treûs bons kilomètes ! 
Mès ci concèrt c’èst kéle vèdète ? 
 
Harley 
Ah c’èst nost’idole adôré 
K’ nos sûhans duspôs dès-ânés ! 
Davidson 
Âye, c’èst do vrâye mètal pèzant 
Avou dès tècses fwart violants ! 

[lès deûs motârds tchantèt èt mimèt. Tot l’ monde ruprind ] 
« Ce matin, un lapin, a tué un chasseur, c’était un lapin qui avait un fusil » 

Rudi 
Ach ja, fiolant, fiolant ! 
On-assazinat fiolant ! 
Bèrta 
Ja ! Èle s’ègadge po l’ protèccion 
Dès bièsses man’cîs d’ disparicion ! 
« Pandi-Panda, petit ourson de Chine, Pandi-Panda, né dans l'Himalaya 

Pandi-Panda, tu n'seras pas une victime, Pandi-Panda, on te protégera ! » 

Heidi 
So céne, cwand k’èle fêt Bécassine 
Èle duvint one vrâye sex-machine !!! Jawohl ! 
 « Bécassine, c'est ma cousine, Bécassine, on est voisine 

Quand je m'en vais voir ma grand-mère, qui habite au bord de la mer 

Je retrouve ma Bécassine qui m'emmène au bout de la terre » 

André 
Dju m’ dumande bin kî k’ c’èst çoula 
Sèreût-c’ moutwat lu Madonna ? 
Rudi 
Mès nèni tês’ sot marlatcha 
C’est bin sûr lu CHANTAL GOYA ! 
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André 
Bin si lèye c’è-st-one sex machine 
Vos polloz mu loumer James Dean ! 

Crac 
Lès tècses du sès tchants sont comikes 
Èt surtout fwart pédagojikes 
Totes cès plêhantes p’titès mèrvèyes  
Sont dès porfondès lèçons d’ vèye ! 

Boum 
Dès lèçons po tos lès-èfants 
Ki volèt on djoûr duv’ni grands 
Èt sûre lu vôye du leûs parints 
Simplumint èt naturél’mint 
 
Cric 
Come lès-èfants, nèveûs, cuzins 
Dès dynasties d’ politiciyins 
Ki v’lèt cunoh’ totes lès rucètes 
D’on bê mèstî ki fêt rucète ! 

Pif (B) 
On-z-a lès Michél, lès De Croo 
Ki d’ pére â fi dumonèt hôt 
À Mâm’dî n’a l’ famile Denis 
Èt Bastin k’a on-aprindice ! 

Paf (B) 
Lu nozé djône èch’vin Simon 
Vôreût griper tos lès hayons 
Po çoula, i sût lès lèssons 
Do Jan-Pol Bastin, su tonton ! 

$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$ 

So l’ êr : l’Alphabet en chantant (Ch Goya) 

Bastin (Rouf) [pârlé 1 (comme parlé 2 dans la chanson) ] 
Hoûte bin, mu chér nèveû Simon, 
Cwand dj’sèrè dèputé walon 
Dju n’ pôrè pus d’ moni mayeûr 
Èt fârèt on-ome à l’ hôteûr 
Po r’prinde lu fonds d’ comêrce dol vèye 
On bon mèstî po gâgnî s’ vèye ! 
Mès fârèt aprinde lu lèsson 
Dès marièdjes èt cowalicions 
Ca si t’vou dès çans dol réjion 
Fât lu PS à tot côp bon ! 

[Tchant so l’ êr : «  L’alphabet en chantant »  du Chantal Goya ] Nico M.  
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Aprinds l’ alphabet tot tchantant 
Aprinds l’ politike tot riant 
Aprinds lès marièdjes tot djowant 
Po k’on djoûr tu duvènes lu pus grand ! 

EN-GA, lès-Engagés----LI-BE, lès libéraux---EC-OL c’èst lès-écolos 
Mès cès ki f’zèt tchanter c’ èst lu P èt l’ S ! 
Avou mi : 
EN-GA, lès-Engagés----LI-BE, lès libéraux---EC-OL c’èst lès-écolos 
Mès on s’ marèye todi avou lu P-S ! 

Bastin [pârlé 2] 
Simon, tu as bin apris tu lèsson 
On djoûr cwand k’ tu sèrè grand 
Tu léh’rè dès bèlès istwares 
Èt lès racont’rès à tote lu famile 
À tonton Djan-Pol, à papi grand Jacques 
Azès frés èt soûrs Engagés 
Èt à pârin Maxime Prévot !!! 
 
[Ruprîze do rèspleû do tchant] 
 

Pouf (B) 
Po lès-élèccions fât trover 
Dès candidats ki s’ f’ront vôter 
Omes, fèmes dol vèye èt dès viyèdjes 
Dès vîs, dès djônes c’nohous vizèdjes ! 
Rif (G) 
Cès corèdjeûs idéalisses 
Prindèt l’ riske du s’ mète so lès lisses 
Èt du n’ fé ku kék’s pèlés vwas 
Là k’i deûrî èsse atrape-vwas ! 

Raf (G) 
Nosse Roger ku tot l’monde cunoh  
S’one lisse pôreût èsse lu gros lot ! [lu pope lîve lu brèsse] 
Johny (N) 
Lu lisse ki l’ prind, à tos côps bon 
Èst sûre du piède lès-élèccions ! 
 
Kévin (N) 
Mès c’à l’ fî c’èst lu tièsse du lisse 
Ki l’s-abandone po-z-èsse Minisse 
Dèputé d’ province ou d’ réjion 
Cwand s’ prézinte one bone ocâzion ! 
 
Bob 
Hoûtoz lu fâve do bon Snoopy 
Lu noû candidat fwart djinti ! 
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[ Tchant so l’ êr : Snoopy du Chantal Goya] 
 
Couplèt [Dany O.] 
Hoûtoz, dj’a rèscontré on noû pitit « copin » 
On candidat atrape-vwa ki m’ ralètche lès mins 
Èt ki jamês nu vôreût duv’ni èchevin 
Ci-volà convint fwart bin ! 
Ènnè fât onk duvins chake viyèdje èt cwârtî 
Fât bin totes sôres d’amwaces po s’ ènn’aller pèhî 
So totes lès lisses on troûve masses du djintis Snoopys 
K’ lès-èlècteûrs vont makî ! 

Rèspleû 
Il a on grand coûr, il èst djinti, Snoopy 
Il è-st-inocint èt hoûte fwart bin, Snoopy 
Èt si l’élècteûr li make so l’tièsse, Snoopy 
I li dit « â r’vèye èt mèrci » ! 
Azès meetings d’vant lès-élèccions, Snoopy 
S’assîte podrî su mêsse èt fêt l’ bê, Snoopy 
I mèrite bin d’èsse ruscompinsé Snoopy 
Avou on-ohê à rognî ! 
 
Bob 
I m’ sonle k’i vout djâzer, Roger… 
Mès c’n’èst nin êhî du l’ hoûter… 
I djâze d’on tot novê Snoopy : 
K’ âs élèctrices deûreût conv’ni ! 

Bobète 
Roger, dju n’a co rin compris 
Lu nom, i fât bin lu spèli ! 
Ah, P-I-N-Ô : c’èst Pinô !!! 
Ah ci-là, c’è-st-on numèrô ! 
 
Bobète [i s’abahe vès l’ Roger] 
Il a one bèle pê tote bronzé 
Èt on on sourîre à fé toumer… 

I n’ cunoh rin à l’ politike 
Mès fêt dès boulètes magnifikes ! 
 
Cric 
Ah, dju m’ dote bin k’ol politike 
I f’reût dès boulètes magnifiques ! 

Brian (N) 
D’vins ci mèrvèliyeûs monde majike 
K’èst l’univêrs dol politike 
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C’èst chake vwa ki compte po gâgnî 
Èt ossu lès vwas dès pus vîs ! 

Johny (N)  
Rin d’ tél ku lès procurâcions   
Po k’ tot l’ monde vôte âs-élèccions : 
Çu s’reût damadje du piède one vwa 
K’âreût  ‘stu à-n-on candidat ! 

Bèrta 
Lu tchant ki sût asteûre mès djins 
N’èst k’one ficsiôôôn naturél’mint ! 

[ So l’êr : « Voulez-vous danser grand-mère ? » du Chantal Goya] 

Couplèt [ Julien D.] 
Ô ku c’èst mâlêhî çoula 
Po grand-pére èt grand-mama 
Du vôter po su candidat 
Ki pièrd’reût one précieûze vwa ! 
One chance ku po lès-élèccions 
I n’a lès procurâcions 
K’on l’zi fêt signî djintimint 
S’i fât d’ one creû dès deûs mins ! 

Rèspleû [2X Tutti] 
Voloz-v’s bin vôter grand-mére ? 
Voloz-v’s bin vôter grand-pére ? 
Tot come â bon vî timps 
I n’a fwart fwart longtimps 
Signoz vite cisse procurâcion 
Èt duhoz-m’ an tote discrécion 
Lu nom du vosse candidat 
Ci por kî dju vôt’rè…moutwat !!! 

Harley [k’atake à plorer] 
Ah, cès-êrs dol Chantal Goya 
Çu n’èst ku do boneûr, çoula ! 
Mès n’a dès  mèyes du spèctateûrs 
Ki n’ariv’ront jamês à l’ eûre ! 

Davidson [ki pleûre avou, tot z-ac’sègnant lès spèctateûrs do role] 
Loukoz tos cès pôves spèctateûrs 
Ki n’ dumandèt k’on pôc d’ boneûr 
Èt ki sins concèrt vont rintrer : 
Rin nu pôrèt lès conzoler ! 
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Heidi [Ki pleûre avou sès parints] 
Ach Mamma, dju vou vèye Chantâl !!! 
Avou lèye, c’èst spèktâke Totâl ! 
Avou totes sôres du djintis bièsses 
Ki f’zèt l’ rondê èt hossèt l’ tièsse !  
 
André 
Po çoula, dju t’ consîye d’aller 
À Stâv’leu vèye lu Laetare ! 
 

Chantal [ki mousse foû du s’ barake avou s’vantrin. Lès feûs d’ circulâcion blaw’tèt come dès spots èt l’ 
foumîre mousse foû dol frit’rèye] 
Vos n’âroz nin l’ Chantal Goya 
Mès voci d’vant lu « Stade Lechat » 
Lu vrâye Chantal, cisse dol frit’rèye 
Ki mèt d’l ambiance à noule parèye ! 

Cric 
Avou nos-ôtes asteûre mès djins 
Tchantans l’ finâle come i convint !    
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Wice sont-is ? 

[Adapté du « Sweet caroline » du Neil Diamond, (vèrsion DJ Ötzi) par N. Mélotte èt M. Dewart] 
 
1. 
Mès wice sont-is ?  
Wice sont-is lès Mâm’ diyins ? Wice sont passés lès Mâmdiyins ? 
Mès wice sont-is ?  
Wice sont-is lès riboteûrs ? Wice sont passés lès riboteûrs ? 

Hé-là ! Nos-èstans là !!!  
Lès Mâm’diyins sont là !!! 
On lîve lès mins bin hôt !!! 
Lès mins bin hôt !!! 

C’ èst Carnaval- oh-oh-oh 
C’ èst carnaval à Mâm’dî : Mâm’dî-Mâm’dî-Mâm’dî 
C’ èst carnaval – oh-oh-oh 
C’est carnaval à Mâm’dî ! 

2. 
Mès wice sont-is ? 
Wice sont-is lès fîrs rôleûrs ? Wice sont passés lès fîrs rôleûrs ? 
Mès wice sont-is ? 
Wice sont-is lès gros laweûrs ? Wice sont passés lès gros laweûrs ? 
 

Hé-là ! Nos-èstans là !!! 
Lès fîrs rôleûrs sont là !!! 
On lîve lès mins bin hôt !!! 
Lès mins bin hôt !!! 

C’èst Carnaval….. 

3.  
Mès wice sont-is ? 
Wice sont-is nos spèctateûrs  ? Wice sont passés nos spèctateûrs ? 
Mès wice sont-is ?  
Wice sont-is nos chérs hoûteûrs ? Wice sont passés nos chérs hoûteûrs ? 

Hé-là ! Is sont bin là !!! 
Nos spèctateûrs sont là !!! 
On lîve lès mins bin hôt !!! 
Lès mins bin hôt !!! 

C’ èst Carnaval… 

 

 

 



45 

 

 

 


